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Yeshayah 21:1-10  The Fall of Bavel, Redux?

R’ Mordechai Torczyner - torczyner@torontotorah.com
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Preface

1. Radak to Yeshayah 21:1
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Even though he had already prophesied about her, saying, “Masa Bavel’, he repeated twice and thrice regarding her

because they were excessively harmful to Israel. And so he prophesied about the fall of the king of Assyria several times.

2. Malbim to Yeshayah 21:10
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In this prophecy he prophesied only about how the fall of Bavel would begin, and the start of the plot in which the slaves

of Bavel would rebel against their masters, and he did not depict here the murder and destruction which the forces of

Persia and Medea would wreak upon Bavel, for regarding this he had communicated a special prophecy above...

3. Two other passages Chavakuk; Daniel 5

21:1  The desert of the sea?

4. Radak to Yeshayah 21:1
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He called “Bavel” “the desert of the sea (yam)” because Medea/Persia were northeast of Bavel... And Bavel is west of

Medea and Persia, and the west is called yam, and “desert” because there is desert between Bavel and Medea/Persia.

5. Abarbanel to Yeshayah 21:10

9221 R122Ww 9% 127N IRIPYLNT 011 090 D173 7773 RITW 79302 N2W DD 7 R D0 ,0° 7271 522 NAPIW 1202 0°7X117 SWIOm
.ONW N2772 PIR2 QTN M2 25

The Christian commentators wrote that Bavel is called “desert of the sea” because the Euphrates, a great river like the

sea, passes through it; this is correct. He called it “desert” because one who travels from Bavel to Jerusalem passes

through a land which is a desert, desolate.

21:2-5 It's coming

6. Midrash, Bereishit Rabbah 44:6
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It has ten labels: Newvuah, chazon, hatatah, dibbur, amirah, tzivui, masa, mashal, melitzah, chidah. Which is the
harsheste Rabbi Eliezer said chazon, as in Yeshayah 21:2. Rabbi Yochanan said dibbur, as in Bereishit 22, “The man,
master of the land, diber harshly with us.” The Sages said masa, as it sounds [burden], as in Tehillim 38, “Like a heavy
masa it is too heavy for me.” Avram was great in that Gd spoke with him with dibbur and chazon, as in Bereishit 15...

7. Rashi to Yeshayah 21:3
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The prophet is merciful, moaning for the suffering of the nations; this midrash aggadah. Simply, the prophet says that
Bavel is mourning with this wailing and grief.

8. Radak to Yeshayah 21:4
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“The evening of desire” — the night when he drank from the vessels and became afraid, as Daniel read him the text

9. Oiling the shield  Shemuel Il 1:21



21:6-10 The message arrives

10. Rashi to Yeshayah 21:6
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11. Midrash, Seder Olam 20
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Yoel, Nachum and Chavakuk prophesied in the days of Menasheh. Because Menasheh was not kosher, they were not
identified with his name.

12. Rashi to Yeshayah 21:8
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“A lion called” — Chavakuk; aryeh is the numerical equivalent of Chavakuk (216). Yeshayah prophesied that Chavakuk
would pray for this and say this.

13. Malbim to Yeshayah 21:7
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This refers to two nobles who fled from Bavel that night when Belshazzar was killed, and they fled to the forces of Persia
and Medea, and this was the fall of Bavel. It notes that this scout was frightened, for he saw that after standing for many
days on the lookout and thinking that now Bavel would fall, he only saw a pair of riders, one on a donkey and the other
on a camel, like those who flee who could not flee on horses for they left in haste and found only a donkey and camel.

14.lbn Ezra to Yeshayah 21:8
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It appears correct in my eyes to say it is missing a kof.. “And the scout called like a lion, with a great voice.”

15. Malbim to Yeshayah 21:8-9
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And because he thought his hope had been let down, he cried out powerfully, like a lion, “For these many days | have
stood on the lookout, for the Divine word to be fulfilled with the fall of Bavel.”

16.Radak to Yeshayah 21:8
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The scout called that there is a lion on the lookout. He compared Medea and Persia to a lion standing on the lookout,
looking here and there to see where it would attack.

21:11-12 The Fall of Duma
17.Talmud Yerushalmi, Taanit 1:1
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Rabbi Chanina son of Rabbi Avahu said: In Rabbi Meir’s scroll it was found to be written: Masa Duma - Masa Romi.

18. Bereishit 25:15



